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APPENDIX 1

QUESTIONNAIRE OF 28 ITEMS

QUESTIONNAIRE OF STUDENTS’ SPEAKING MOTIVATION IN
BILINGUAL CLASSROOM ACTIVITIES AT MTSN 02 INDRAGIRI

HILIR

Skala Likert 4:

1. SA (Strongly Agree) : Sangat Setuju

2. A (Agree) : Setuju

3. D (Disagree) : Tidak Setuju

4. SD (Strongly Disagree) : Sangat Tidak Setuju

Instruksi: Pilih jawaban yang paling sesuai dengan pendapat Anda.

A. Intrinsic Motivation (IM)

59

No

Statements

SA

SD

I enjoy speaking English during
bilingual activities because it makes me
feel happy and confident.

Saya menikmati berbicara bahasa Inggris
dalam kegiatan bilingual karena membuat
saya merasa senang dan percaya diri.

I feel excited when I can speak English
correctly during the bilingual session.
Saya merasa bersemangat ketika saya
bisa berbicara bahasa Inggris dengan
benar selama sesi bilingual.

I like learning English because I feel
curious about new vocabulary and
expressions.

Saya suka belajar bahasa Inggris karena
saya merasa penasaran dengan kosakata
dan ekspresi baru

I speak English in bilingual activities
because I enjoy practicing it.
Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena saya menikmati
latihan tersebut.

I feel satisfied when I can express my
ideas in English during bilingual
activities.

Saya merasa puas ketika saya bisa
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menyampaikan ide dalam bahasa Inggris
selama kegiatan bilingual.

I feel more confident when I try to
speak English during bilingual
activities.

Saya merasa lebih percaya diri ketika
mencoba berbicara bahasa Inggris
dalam kegiatan bilingual.

I enjoy joining bilingual activities
because they make learning English
more interesting.

Saya senang mengikuti kegiatan
bilingual karena membuat
pembelajaran bahasa Inggris lebih
menarik.

B. Extrinsic Motivation (EM)

No

Statements

SA

SD

I speak English during bilingual
activities because my teacher expects
me to.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena guru saya
mengharapkannya.

I participate in bilingual speaking
activities to get a good score or reward.
Saya ikut kegiatan berbicara bilingual
untuk mendapatkan nilai atau hadiah
yang baik.

10

I speak English because my parents
want me to improve my English.
Saya berbicara bahasa Inggris karena
orang tua saya ingin saya meningkatkan
kemampuan bahasa Inggris.

11

I speak English in bilingual activities to
avoid being punished or scolded.
Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual untuk menghindari
hukuman atau dimarahi.

12

I feel motivated to speak English
because it can help me get better
opportunities in the future.

Saya termotivasi berbicara bahasa Inggris
karena dapat membantu saya
mendapatkan peluang lebih baik di masa
depan.
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13

I speak English in bilingual activities
because I want to get praise from my
teacher.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena ingin
mendapatkan pujian dari guru.

14

I feel encouraged to speak English when
my friends also participate actively.
Saya merasa terdorong untuk berbicara
bahasa Inggris ketika teman-teman
saya juga ikut aktif.

C. Instrumental Motivation (INS)

No

Statements

SA

SD

15

I speak English in bilingual activities
because it helps me improve my
academic performance.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena membantu
meningkatkan prestasi akademik saya..

16

I practice English speaking because I

want to pass English exams or tests.

Saya latihan berbicara bahasa Inggris

karena ingin lulus ujian atau tes bahasa
Inggris.

17

I speak English because it will help me
in future careers or job opportunities.
Saya berbicara bahasa Inggris karena
akan membantu saya dalam karir atau
peluang kerja di masa depan.

18

I speak English in bilingual activities
because I want to be able to read and
understand English texts.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena ingin bisa
membaca dan memahami teks bahasa
Inggris.

19

I speak English because it is useful for
studying in higher education or abroad.
Saya berbicara bahasa Inggris karena
berguna untuk studi lanjut atau belajar di
luar negeri.

20

I speak English because it can help me
achieve my educational goals.
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Saya berbicara bahasa Inggris karena
dapat membantu saya mencapai tujuan
pendidikan saya.

21

I practice speaking English because
English is important for my future
success.

Saya berlatih berbicara bahasa Inggris
karena bahasa Inggris penting untuk
kesuksesan masa depan saya.

D. Integrative Motivation (INT)

No

Statements

SA

SD

22

I speak English because I want to
communicate with people from other
countries.

Saya berbicara bahasa Inggris karena
ingin berkomunikasi dengan orang dari
negara lain.

23

I feel motivated to speak English
because I want to know more about
English culture.

Saya termotivasi berbicara bahasa Inggris
karena ingin mengetahui lebih banyak
tentang budaya bahasa Inggris.

24

I enjoy speaking English because it
helps me understand how people think
and behave in English-speaking
countries.

Saya menikmati berbicara bahasa Inggris
karena membantu saya memahami cara
berpikir dan berperilaku di negara
berbahasa Inggris.

25

I speak English in bilingual activities
because I want to be part of the
English-speaking community.
Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena ingin menjadi
bagian dari komunitas berbahasa Inggris.

26

I feel proud when I can communicate in
English with my friends or teachers.
Saya merasa bangga ketika saya bisa

berkomunikasi dalam bahasa Inggris dengan
teman atau guru.

27

I speak English because I want to make
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APPENDIX 2

STUDENTS’ ANSWER RECAPITULATION FOR 28 ITEMS

= E'; ~ : ,\/m’l ,N\‘ “\'w ‘L.Vl|t°
EEET 0 g ™
z W @m{/&’r tmatt \/ 39

“RISQUOPUT Tp Ny[e[Iaq Suek urinjeiad

Fuere[p vin

QUESTIONNAIRE OF STUDENTS’ SPEAKING MOTIVATION IN
BILINGUAL CLASSROOM ACTIVITIES

UUUD[[D."[ Jmun ueeun

3

AT MTSN 02 INDRAGIRI HILIR

duepup)-suepu() Bunpulji( e3d) ey

unuaday ynmun urzr edue) ueeun

Itp ueyipipuad uep ‘uenipuad “yiwopeye ue

Skala Likert 4:

o

1. SA (Strongly Agree) : Sangat Setuju

2. A (Agree) : Setuju

3. D (Disagree) : Tidak Setuju

4. SD (Strongly Disagree) : Sangat Tidak Setuju
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Instruksi: Pilih jawaban yang paling sesuai dengan pendapat Anda.
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A. Intrinsic Motivation (IM)
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LNo \ Statements SA| A[DJ sD

1 I enjoy speaking English during bilingual
activities because it makes me feel happy
and confident.
Saya menikmati berbicara bahasa Inggris
dalam kegiatan bilingual karena membuat
saya merasa senang dan percaya diri.

e,
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correctly during the bilingual session.

Saya merasa bersemangat ketika saya

bisa berbicara bahasa Inggris dengan
benar selama sesi bilingual.

2 I feel excited when I can speak English
‘ /
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I like learning English because I feel
curious about new vocabulary and
expressions. /
Saya suka belajar bahasa Inggris karena \/
saya merasa penasaran dengan kosakata
dan ekspresi baru

1 speak English in bilingual activities
because 1 enjoy practicing it.
Saya berbicara bahasa Inggris dalam \/
kegiatan bilingual karena saya menikmati
latihan tersebut.

[ ueyyIESuau e

1 feel satisfied when 1 can express my \/
ideas in English during bilingual activities.
Saya merasa puas ketika saya bisa
menyampaikan ide dalam bahasa Inggris
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APPENDIX 4

QUESTIONNAIRE OF 11 ITEMS

RESEARCH QUESTIONNAIRE

QUESTIONNAIRE OF STUDENTS’ SPEAKING MOTIVATION IN
BILINGUAL CLASSROOM ACTIVITIES

AT MTSN 02 INDRAGIRI HILIR

The following questionnaire is designed to collect data for research on students'
speaking motivation in bilingual classroom activities. Therefore, we kindly ask for
your willingness to complete this questionnaire in your spare time. Your
participation is highly valuable and will contribute significantly to the success of
this research. All information provided will be kept confidential and used solely for
academic purposes. We sincerely appreciate your time, cooperation, and thoughtful
responses. Thank you for your participation.

RESPONDENT IDENTITY
Name
Class
Gander

Questionnaire List

Please put a tick (V') on each question your choose.
The Information

Strongly Agree =4
Agree =3
Disegree =2
Strongly Disegree =1
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No

Statements

SA

SD

I feel more confident when I try to speak
English during bilingual activities.
Saya merasa lebih percaya diri ketika
mencoba berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual.

I speak English during bilingual activities
because my teacher expects me to.
Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena guru saya
mengharapkannya.

I participate in bilingual speaking
activities to get a good score or reward.
Saya ikut kegiatan berbicara bilingual

untuk mendapatkan nilai atau hadiah
yang baik.

I feel encouraged to speak English when
my friends also participate actively.
Saya merasa terdorong untuk berbicara
bahasa Inggris ketika teman-teman saya
Jjuga ikut aktif.

I speak English in bilingual activities
because it helps me improve my academic
performance.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena membantu
meningkatkan prestasi akademik saya.

I practice English speaking because I want
to pass English exams or tests.
Saya latihan berbicara bahasa Inggris
karena ingin lulus ujian atau tes bahasa
Inggris.

I speak English in bilingual activities
because I want to be able to read and
understand English texts.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena ingin bisa
membaca dan memahami teks bahasa
Inggris.

I speak English because it is useful for
studying in higher education or abroad.
Saya berbicara bahasa Inggris karena
berguna untuk studi lanjut atau belajar di
luar negeri.

I feel motivated to speak English because
I want to know more about English




culture.
Saya termotivasi berbicara bahasa Inggris
karena ingin mengetahui lebih banyak
tentang budaya bahasa Inggris

10 I enjoy speaking English because it helps
me understand how people think and
behave in English-speaking countries.
Saya menikmati berbicara bahasa Inggris
karena membantu saya memahami cara
berpikir dan berperilaku di negara
berbahasa Inggris.
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11 I speak English in bilingual activities
because | want to be part of the English-
speaking community.

Saya berbicara bahasa Inggris dalam
kegiatan bilingual karena ingin menjadi
bagian dari komunitas berbahasa Inggris.
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APPENDIX 5

STUDENTS’ ANSWER RECAPITULATION FOR 11 ITEMS

RESEARCH QUESTIONNAIRE

QUESTIONNAIRE OF STUDENTS’ SPEAKING MOTIVATION IN
BILINGUAL CLASSROOM ACTIVITIES

AT MTSN 02 INDRAGIRI HILIR

The tollowing questionnaire is designed to collect data for research on studen‘ts'. speaking

motivation in bilingual classroom activities. Therefore, we k'mqu a.sk for your wxllmgnzss t?l
complete this questionnaire in your spare time. Your particiPatlon is highly \.zalual::;la;\e l:“ :
contribute significantly to the success of this research. All 1nff>rmat10n provxd_ed . ;[;
confidential and used solely for academic purposes. We.s.mce_rely appreciate your time,
cooperation, and thoughtful responses. Thank you for your participation.

RESPONDENT IDENTITY
Name Rz AL Rasys
Class B
Gander : ol (W

Questionna'\re List

Please put a tick (¥) on each question your choose.

The Information

Strongly Agree 4
Agree : 3
Disegree =2

Strongly Disegree =1
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APPENDIX 6
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Q11

Q10

Qs

Q5 Q7

Q1 Q2 Q3

Name  Class

1 Hariz AIRVIIL1

[=]

“

2 Nashira AVIIL1

3 Naizila Za VIIL1
4 Bintang A VIIL1

5 Kayla Put VIIL1

6 Defdi NovVIIL1

7 Muhamme VIIL.1

8 Dyana Bu VIII.1
9 Faizia Sha VIIL.1

10 M. Rafli AVIIL1

11 Muhamme VIII.1

12 Rory Akb VIIL.1
13 Muhamme VIIT.2

14 Agila Nur VIIL2

15 Felicia A7 VIIT.2
16 Shabina A VIIL.2

17 Muhamme VIIL.2

18 Muhamme VIIT.2

19 Shofia Bar VIIL.2
20 Rakha An VIIT.2

21 Muhamm: VIIT.2

22 Muhamme VIIL.2

23 Farhan K:VIIT 2
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3

12

20

21

22

23

(o]

W 4 » W] Sheetl /Sheet? - Sheet3 %3

24 Muhamme VIII.2

25 Muhamme VIII.3

26 Muhamme VII1.3

27 Naziva [ka VIIT 3
28 Muhammz VII1 3
30 Abdul Lat VIIL.3
31 Sasgia Sa VIII.3
32 Nurul Mel VIIL3
33 Nabila VIIL3
34 Aiesyha P VIIL.3
35 Najma Ki VIIL3
36 Fayza Az VIII.3
37 Alvia War VIIL.4
38 Lubna Jin: VIIL.4
39 Nur Mauli VIIT.4
40 Balgis AwVIIL4
41 Puan Syat VIIL4
42 Faiga Zite VIIL.4

43 Nazla Kh: VIIT 4

44 Naiyla NuVIIL4

29 Muhamme VIIL.3

41

4
3
3
4
4
2
3

45 Nadia Ely VII1. 4
46 M. Fatra . VIIL.4
a7M ﬂ:i/dil AVIIT 4
» W | Sheetl ~Sheet? ~Sheet3 ¥

i
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1. Dilarang memperbanyak atau mendistribusikan dokumen ini untuk tujuan komersial tanpa izin tertulis dari penulis atau pihak berwenang.
Penggunaan untuk kepentingan akademik, penelitian, dan pendidikan diperbolehkan dengan mencantumkan sumber.
2. Penggunaan tanpa izin untuk kepentingan komersial atau pelanggaran hak cipta dapat dikenakan sanksi sesuai dengan UU Hak Cipta di Indonesia.

Plagiarisme juga dilarang dan dapat dikenakan sanksi.
3. Universitas hanya berhak menyimpan dan mendistribusikan dokumen ini di repositori akademik, tanpa mengalihkan hak cipta penulis, sesuai dengan

peraturan yang berlaku di Indonesia.
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48 Nur Indah VIIL4
49 Hafizlul F VIIL5

50 Adelio Zh VIIL5

51 Zaharatul | VIIL5
52 Muhamme VIIT.5

53 Nissa Alfe VIILS
54 Rendi Fire VIILS
55 Haura Rid VIIL S
56 Syafiqalar VIILS

57 Nadya Pu VIILS

63 Aqila Maz VIIL6
64 Alzena Ar VIIL6
65 Fidelia Nz VIIL6
67 Dini Aprik VITL6
68 M. Muazz VITL6
69 Zahira Enc VITL6
70 Nur Faiza VIIL6
71 Flev A

61 Maliga La VIIL.6
62 Atifa Batri VIIL.6
66 Wildan Ru VIIL.6
+ v M| Sheetl ~Sheet? - Sheet3 T2

59 Jamilah Tt VIILS
60 Dzaky Pre VIILS

53 Keysha A VIILS

3

VIIT 6

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

(4]

| Links |

Filter

Sparklines

Charts

llustrations

Tables

|

71 Eky Ardill VIIL.6

72 Sahra Fitn VIIL6
73 Najla Izza VIIL7

74 Siti Zahar: VIIL7

75 Kheysa AVIIL7

76 Atiga Mai VIIL7
77 Hervi Des VIIL7
78 Alya Izzat VIIL.7
79 Zahra Car VIIL.7

80 Hendri Ta VIIL7

81 Shafa Ma VIIL7
82 Urie Arya VIILT
83 Muhamm: VIIL9

84 Zahwa Zh VIILY
85 Anggie ThVIILY

86 Reghina A VIILS

87 Faeyza R: VIIL9

88 Muhamm: VIIL9

89 Anindita (VIILS

90 Afiqa Auli VIIL9

91 Amara Hi VIIL9

92 Yoga Prat VIIL9

TOTAL

257 279 291 304 298 313 306 288 289 257

276
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Penggunaan untuk kepentingan akademik, penelitian, dan pendidikan diperbolehkan dengan mencantumkan sumber.

2. Penggunaan tanpa izin untuk kepentingan komersial atau pelanggaran hak cipta dapat dikenakan sanksi sesuai dengan UU Hak Cipta di Indonesia.

Plagiarisme juga dilarang dan dapat dikenakan sanksi.

3. Universitas hanya berhak menyimpan dan mendistribusikan dokumen ini di repositori akademik, tanpa mengalihkan hak cipta penulis, sesuai dengan

peraturan yang berlaku di Indonesia.
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RECAPITULATION OF THE QUESTIONNAIRE
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Z
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STATEMENT

SA
4

A
3

D
2

w
i~

AMOUNT

LEVEL

—

Statement 1

100

132

42

276

Good

Statement 2

56

150

46

257

Good

Statement 3

108

135

32

279

Good

Statement 4

140

120

28

291

Good

Statement 5

152

132

20

304

Very Good

Statement 6

132

150

14

298

Good

Statement 7

184

117

10

313

Very Good

Statement &

172

117

14

W N N O W K| | N

306

Very Good

O| oo J| N W K| W N

Statement 9

128

123

36

—_

288

Good

Statement 10

124

132

32

[

289

Good

Statement 11

76

120

56

(9]

257

Good

Total

3158/11 =
287.09

Good
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The researcher was conducted this research in English Study Program
at Islamic University of Indragiri
at 8 am Juny 17" 2026.

The students of eight grade at MTsN Indragiri Hilir were filling the questionnaire

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang Universitas Islam Indragiri

1. Dilarang memperbanyak atau mendistribusikan dokumen ini untuk tujuan komersial tanpa izin tertulis dari penulis atau pihak berwenang.
Penggunaan untuk kepentingan akademik, penelitian, dan pendidikan diperbolehkan dengan mencantumkan sumber.

2. Penggunaan tanpa izin untuk kepentingan komersial atau pelanggaran hak cipta dapat dikenakan sanksi sesuai dengan UU Hak Cipta di Indonesia.
Plagiarisme juga dilarang dan dapat dikenakan sanksi.

3. Universitas hanya berhak menyimpan dan mendistribusikan dokumen ini di repositori akademik, tanpa mengalihkan hak cipta penulis, sesuai dengan
peraturan yang berlaku di Indonesia.



APPENDIX 9

ALL LETTERS

SURAT KEPUTUSAN PENUNJUKKAN PEMBIMBING

SURAT KEPUTUSAN
DEKAN FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
NOMOR : 056/UNISVG/VII2026

TENTANG

“pISQUOPU] Ip NyjeIaq Suek ueinjerad
Suepu)-suepu) Sunpuriq wd) yey

PENUNJUKKAN TIM PENGUII UJIAN ORAL COMPREHENSIF
PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
SEMESTER GENAP 2025/2026

BISMILLAHIRRAHMANIRRAHIM
DEKAN FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
UNIVERSITAS ISLAM INDRAGIRI

Menimbang :a Bahwa mahasiswa semester akhir diwajibkan melaksanakan Seminar Oral
Comprehensif sebagai salah satu syarat untuk menyelesaikan studi, pada Program Strata
Satu (S1) Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris Fakultas Keguruan dan ilmu
Pendidikan Universitas Islam Indragiri:

b. Bahwa untuk kelancaran dalam pelaksanaan Ujian Oral Comprehensif dimaksud,
dipandang periu untuk juk dan gaskan Tim Penguji Ujian Oral
Comprehensif bagi setiap mahasiswa:

c. Bahwa untuk memenuhi butir-butir di atas perlu diterbitkan Surat Keputusan sebagai
landasan hukumnya.

: 1. Undang-undang Nomor 20 Tahun 2003, g Sistem Pendidikan Nasional;

2. Peraturan Pemerintah Nomor 60 tahun 1999, tentang Pendidikan Tinggi;

3. Keputusan Menteri Pendidikan Nasional RI Nomor 86/D/0/2008, tanggal 22 Mei 2008
tentang Pemberian Izin Operasional Universitas Islam Indragini Tembilahan:

4. Statuta Universitas Islam Indragini Tembilahan.

Memperhatikan : Rapat Pimpinan Fakultas Keguruan dan [lmu Pendidikan dengan Pimpinan Program Studi

Pendidikan Bahasa Inggris.
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Menetapkan 3
Pertama : Menunjuk nama-nama Penguji Ujian Oral Comprehensif semester Genap TA.2025/2026
sebagaimana terlampir dan menjadi kesatuan dengan keputusan ini.
Kedua : Tugas utama Tim Penguji Ujian Oral Comprehensif adalah Menguji Mahasi untuk
menyelesaikan Tugas Akhimya.
Ketiga : Dalam melaksanakan tugasnya, Tim Penguji berkoordinasi dan bertanggung jawab kepada
Ketua Prodi Pendidikan Bahasa Ingegris.
Keempat : Segala pembiayaan yang berkaitan dengan terbitnya Surat Keputusan ini dibebankan
kepada Anggaran Universitas Islam Indragin Tembilahan.
Kelima : Keputusan ini berlaku sejak tanggal ditetapkan.
Ditetapkan di : Tembilahan
opal : 24 Juli 2026
)
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I
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m,_‘ Tembusan:
= 1. Rektor Universitas Islam Indmgiri
5 2. Yayasan Indra Education College
— 3. Arsip
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SURAT KETERANGAN IZIN MELAKSANAKAN PENELITIAN
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Auswr yeydaq eAURY SBIISIQAIU[] ¢

UNIVERSITAS ISLAM INDRAGIRI

EAKULTAS KECURUAN DAN ILMU PENDIDIKAT,

Website - http //www unisiac id

lwaw Fuere |

uere[ip esnl swsw

duepup)-suepu() Bunpulji( e3d) ey

g <
c s
3 EE 3
g = o]
G_.. = =3 Tembilahan, 19 Mei 2026
] N =1
) = = Nomor 078/UNISI/G/VI2026
o =™ 5 Lampiran <
— o= Sifat Rutin
= 5 Perihal Mohon Izin_Penelitian
SZerx
& = o Kepada Yth
s = =1 Kepala Sekolah MTS N 2 Indragiri Hilir
' e 5 Di -
g rL’_q Tempat
sz
Z::— c Dengan Hormat,
w O Melalui surat ini kami informasikan kepada Bapak/Ibu, bahwa salah seorang
5 @ mahasiswa Program Strata 1 (S1) Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan
J_":_ :~ Universitas Islam Indragiri Tembilahan yang namanya tertera dibawah ini
= Nama : Sabna Gusnita Syafutri
o NIM 1502221010015
2—; Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris
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Akan melaksanakan penelitian di Sekolah yang Bapak/Tbu pimpin dalam rangka
penulisan Tugas Akhir dengan judul : "Student’s Speaking Motivation In
Bilingual Activities at MTS N 2 Indragiri Hilir"

Untuk kelancaran kegiatan tersebut, kami mengharapkan bantuan dan izin
Bapak/Ibu.

[oqiadip ueyipipuad uep ‘venrpuad “yrwapeye uedunuaday ynjun ueeunsFuay

Demikian disampaikan, atas perhatian dan kerjasama Bapak/Ibu kami haturkan
terima kasih.

UNIVERSITAS ISLAM INDRAGIRI
FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
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APPENDIX 11

SURAT KETERANGAN TELAH SELESAI MELAKSANAKAN

PENELITIAN

KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
KANTOR KEMENTERIAN AGAMA INDRAGIRI HILIR

MADRASAH TSANAWIYAH NEGERI
Jalan Batang Tuaka No.094 Tembilahan Kota 29212
Telepon (0768) 22950; Faksimili (0768) 22950

e-mail: mtsn_tbh@yahoo co.id

AN TELAH MELAKSANAKAN RISET

SURAT KETERANG.
@3 /Mts.04.15/TL.00/07/2026

Nomor: B-I!

Yang bertanda tangan di bawah ini:

Nama

NIP
Pangkat/Gol.
Jabatan
Alamat

dengan ini menerangkan bahwa:

nama
nim

jurusan
program studi
semester

tahun akademik

benar telah selesai melaksanakan penelitian (riset) di

Dra. SRI MULYATI, MA
19660827 199203 2 004
Pembina, IV/a

Kepala MTsN 2 Indragiri Hilir
JI. Batang Tuaka, Tembilahan

SABNA GUSNITA SYAFUTRI
502221010015

Pendidikan Bahasa Inggris
Pendidikan Bahasa Inggris
VIl (Delapan)

2025/2026

MTsN 2 Indragiri Hilir yang dilaksanakan

selama # 3 (tiga) bulan dimulai pada tanggal 17 Juni s/d 20 Juli 2026.

Demikianlah surat ini dibuat dengan sebenamya untuk dapat di

mestinya.

pergunakan sebagaimana
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APPENDIX 12

KARTU BIMBINGAN SKRIPSI

Lampiran 16: Kartu Bimbingan Proposal ¢ Skripsi

JIMBINGAN PROPOSAL / SKRIPSI :

P ()(‘R/:M STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
:‘-‘:KU'I TAS KEGURUAN DAN !I.Ml? PPENDIDIKAN
UNIVERSITAS ISLAM INDRAGIRI &
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1. Dilarang memperbanyak atau mendistribusikan dokumen ini untuk tujuan komersial tanpa izin tertulis dari penulis atau pthak berwenang.
Penggunaan untuk kepentingan akademik, penelitian, dan pendidikan diperbolehkan dengan mencantumkan sumber.

2.Penggunaan tanpa izin untuk kepentingan komersial atau pelanggaran hak cipta dapat dikenakan sanksi sesuai dengan UU Hak Cipta di Indonesia.
Plagiarisme juga dilarang dan dapat dikenakan sanksi.

3. Universitas hanya berhak menyimpan dan mendistribusikan dokumen ini di repositori akademik, tanpa mengalihkan hak cipta penulis, sesuai dengan
peraturan yang berlaku di Indonesia.
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DAFTAR RIWAYAT HIDUP

1 o
= UER @]

ESETEE T RIWAYAT SINGKAT PENELITI
EEE s = Nama lengkap : Sabna Gusnita Syafutri

g 5 £

g % o= E, _ .

5 & E K —~ Tempat/tanggal lahir : Tembilahan, 23 Agustus 2003

= Bl =

é £ Tf‘_ Program studi : Pendidikan Bahasa Inggris

© g =

% é = Konsentrasi D -

Pekerjaan : Mahasiswa

“ISYUES UeyeuayIp 1edep uep

Pendidikan

(Tahun) Sekolah Dasar : (2010-2016) SD Negeri 023 Tembilahan
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(Tahun) SLTP : (2016-2019) MTS Negeri 2 Indragiri Hilir

(Tahun) SLTA :(2019-2022) SMA Negeri 2 Tembilahan Kota
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